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KOHTPO.JIb TOTOBHOCTI MAMBYTHIX YUUTEJIB JJO ®OPMYBAHHS B YUHIB IHILIOMOBHOI
CTPATET'TYHOI (IIAJBHICHOI) KOMIIETEHIIIT

[TigroroBka MaitOyTHIX (haxiBLiB 3 iHO3eMHO] (iyooTii 10 OopMYBaHHS y MIKOJSIPIB IHIIOMOBHOI CTPATEriyHOL
(misutbHicHOT) kommeteHuii (C/IK) € cporomHi ofHMM i3 aKTyalbHMX NHTaHb NEIArOTiKA. AJKe, sIK 3a3HAaueHO B
JoKyMeHTax boJjoHChKoOI nexmapartiii Ta y HOpMaTHBHINM 0a3i BITYM3HSHOI cepeHbOI OCBITH, MaliOyTHIN y4nTedbh Mae
PO3BUBATH B YUYHIB yMiHHS BUHTHCS, IO Peajli3yeThcs y BUBUCHHI iHO3eMHHX MOB (IM) 3acobamu 11i€i KoMmeTeHIii.
BinnosigHi BuMory, Hanpukian, JlepkaBHOTo CTaHAApTy 0a30BOi 1 MOBHOI cepeIHbOI OCBITH (OCBITHA ramy3s “MoBH i
miteparypu” [1:58; 1:60]) akyMyOIOTBCS B TMOJIOKCHHI PO JOIUIBHICTh LIJIECIPSIMOBAHOIO TPEHYBAaHHS YYHIB Y
BUKOPHCTaHHI KOMYHIKaTHBHMX 1 HaBYaJbHUX CTpATerii 3 METOI IX MiArOTOBKH 10 €(EeKTHBHOIO MOIOJIAHHS
MOJKJIMBHX TPYIHOIIIB y HABYAJIBHUX Ta KUTTEBUX CUTYaLisX, O SIKMX 33JIIO€THCS iHO3eMHa MoBa. Peamizamist mporo
OCBITHBOTO 3aBIaHHS B IEAArOTIYHOMY HAIpPsAMi BIMarae€ CHCTEMAaTHYHOTO HaBYAaHHS MaiOyTHIX yuureniB. OnHak, He
BCl mpoOJeMH OpraHizaiii Ta NPOBEJCHHSA TaKOi MiATOTOBKH € JOCTaTHBO pO3poOJacHUMH. [0 HUX HaJICKATh,
HAalpHKJIa], BUIM, METOIH 1 3acO0M KOHTPOJIIO Ta CAMOKOHTPOJIIO TOTOBHOCTI MaifOyTHBOTO BUMTENS 10 (JOpMYBaHHS B
yuHiB iHmoMoBHO1 C/IK. BUCBITICHHIO ITUX IUTaHP MPUCBIYCHO JaHY CTATTIO.

3Ba)kal0YM Ha HOBITHICTh BKA3aHOTO HABYAJIBHOTO O0’€KTy PO3KPHEMO HOTO OCHOBHI KIIFOUOBI MOHATTA. SIK
MOKa3ye aHalli3 OCBITHbO-HOPMATHBHUX 1 HAYKOBO-TIeHaroriyHux pkepes, iHmomoBHa CJIK — me 3maTHiCTh
caMocTiitHO hopMyItoBaTH Ta e()EeKTUBHO BUPIITyBaTH HABYAJIbHO-KOMYHIKaTHBHI MPOOIEMH, 1110 BUHUKAIOTh Y MPOIeci
BuBYEHHA [M, yCBIZOMIIIOIOTBECS SIK TPYIHOII Y BUKOHAHHI TOTO UM iHIIOTO HaBYAJIBHO-KOMYHIKaTHBHOTO 3aBIAaHHS Ta
MOJXXYTh OYTH ITOOJIaH| IIJISXOM 3aCTOCYBaHHS IIEBHOTO PaIliOHAIBHOTO crtocoby abo crocoOiB aiil. Bona MicTuts Tpu
CKJIJIOBHX:

. Haguanvhy xKomnemenyilo B IM, mo BKa3ye Ha 3[0aTHICTh CAMOCTIMHO BUMTHCS, 3aCTOCOBYIOUH IS
bOr0 HaBYaJbHI CTparerii Ta NMPUHOMH, 32 PaxyHOK 4Oro cy0’€KT y4iHHA MoOxe e(eKTHBHO 3JiiicHioBaTH abo
BJJOCKOHAJTIOBATH HAaBYAJIBHO-ITI3HABAJIBHY Ta JIOCIIJHULBKY JMisTIBHICTD Y Oyab-sIKii OCBITHIHN raiys3i;

. CIIEMEHTH CoyianbHOi KomnemeHyii — 3IATHICTh 1 OakaHHA €(CKTHBHO CITIBIIPAIIOBATH 3 I1HIINMH
YYaCHUKAaMH iHIIOMOBHOTO KOMYHIKaTHBHOTO TPOIIECY 3 METOIO CITUTFHOTO JOCATHEHHS IUIeH CHiIKyBaHHS (3aco0amu
KOMYHIKQTHBHHX CTpaTerii 1 npuiioMiB);

. cmpameziyny — (KOMReHcamopuy) KomnemeHyilo — 3JaTHICTb BHKOPHCTOBYBaTH BepOasibHI Ta
HeBepOallbHI KOMYHIKaTHBHI CTpATETii Ta MPUHOMH JIJIs JOCSITHEHHS MIJIeH 1 3aBJaHb CIUIKYBAaHHA IUIIXOM YHUKHCHHS
3pHUBIB Y HhOMY, BUKIIMKAaHUX HEJAOCTaTHHOIO KOMYHIKATHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO CITIBPO3MOBHHKIB.

Crparerii oBoJIOAiHHS iHO3eMHHMH MOBaMM, 3aC00aMU SIKUX pearni3yeTses iHmoMoBHa C/IK B HaBuasibHOMY
Mporeci, I[e OpIEHTOBHI JiHIi TMOBENIHKM Cy0’€KTa YYiHHS Ta BIAMOBIAHI 1ii, oOpaHi HHM 3TiZHO CBOIX
IHAMBITyaIbHO-OCOOMCTICHUX XapaKTepPUCTHK 3 METOI0 pAIliOHATBHOTO I e(pEeKTHBHOTO BHUPIMICHHA HAasIBHUX
HaBYaAJIbHO-KOMYHIKaTUBHUX mpoOieM. Y ckiani inmomoBHoi CJAK BoHM po3moxauisitoTbess Ha npsmi (crpaterii
3araM’sITOBYBaHH:I, KOTHITHBHI i KOMIIEHCATOPHI (KOMYHIKAaTHBHI 1 HaBYallbHi) Ta Henpsmi (METaKOTHITUBHI, COLiaJIbHI,
a(eKTHBHI Ta COiaTbHO-a()EeKTUBHI).

T'omognicms MaitOyTHROTO BUMTENS 10 GopMmyBaHHA B yuHiB iHmomoBHOI CJIK ckiamaeTscs 3 AisUTBHICHOTO i
HICHXO0JIOTO-T1e/IarOTiYHOT0 KOMIIOHEHTIB.

JisnbpHicHA TOTOBHICTH SBIIIE COOOKO 3/IaTHICTH MAaiOyTHHOT'O BUUTENSI OBOJIONiBaTH [M, MaliCTepHO 1 CBiTIOMO
BukopucToBytoun C/IK sk 3HapsAns BUPIMICHHS HAaBYAJIbHO-KOMYHIKATUBHUX MTPOOJIEM, [0 BUHUKAIOTh Y X0/ yIiHHS.
Bona Mmictuth: a) meopemuunuti komnorenm (BOJOIIHHS MOHATIHHMM amapatoM iHmoMoBHOI CJIK, TeopernynmMu
OCHOBaMH [Iiif, HEOOXiJHUX Uil BHPILICHHS HaBYaJIbHO-KOMYHIKATUBHUX MOpoOJIeM, Ta ayTONCHXOJIOTIYHUMHU
y 1 B I e H H s M u ) ;
0) npakmuunuti Komnowenm (YMIHHA Ta HaBWYKM, HEOOXimHI AN 3acTOCYBaHHS CTpaTerii i TPHIAOMIB
HABYAJIbHO-KOMYHIKaTHBHOI TiSUTBHOCTI; JOCBiJ HaBYaHHS 1 CHUIKYBAaHHS, BHUPOOJICHMII KOTHITHBHHAN 1 HaBYAIBHUIMA
c T u b i ) ;
B) GHYymMpIiuwHb00CcoOUuCmichull Komnornexm (LIHHICHI OpiEHTAIII] Ta OCOOMCTICHI OCOOJIMBOCTI: PUCH Ta 3T10HOCTI).

Y cBOI0O uepry, IICHXOJIOrO-NEeJaroriydia TOTOBHICTH 3yMOBJIOE 37aTHiCTh yuutens IM  edekTuBHO
OpraHi30BYBaTH SIK IPOLIEC 3aCBOEHHS yuHsAMHU iHIomMoBHOT C/IK, Tak i BllacHy meAaroridHy AisuIbHICTB 1 mependavae
HAsSBHICTh TaKMX KOMIIOHEHTIB: a) meopemuurozo (TICHXOJIOTIYHI, JWOAKTAYHI, MCTOAWYHI, TEXHOJIOTIYHI,
HAYKOBO-AOCIITHAIBKI 3HAHHA); 0) npakmuunoeo (THOCTHYHI, KOHCTPYKTUBHO-IIPOCKTYBAJIbHI, HABYAIHHO-TIPAKTHYHI,
OpraHi3aTopChKi, BAXOBHI Ta PO3BUBAJIbHI BMIHHS); B) 8HYmMpiutHboocobucmicnoeo (IHHICHI OpieHTallii Ta 0COOMCTICHI
pucu MaiOyTHBOTO BUMTEIS, 3HAYYILI JUIsl popMyBaHHs B yuHiB iHmomoBHoi C/IK).

Ha ¢opmyBaHHS KOXKHOTO 3 OIIMCaHMX PI3HOBHUIIIB TOTOBHOCTI CTYJICHTIB BiIBOAUTHCS 1O OJTHOMY HaBYaJILHOMY
MO/IYJIIO.

Pesynpraramu miAroToBKM MaiOYyTHIX y4YHMTENB MOXYTh CTaTH 4 PiBHi TOTOBHOCTI: nouamxosuil, cepeoHil,
docmamuiii Ta 8UCOKULI.

Touamxosuii (OpieHTYBaNbHUI) pigens Tependadae cPOpPMOBAHICTh MEBHUX yABICHb mpo iHmoMoBHYy CJIK,
MeXaHi3MH i1 PO3BUTKY B y4HIB i HAasBHICTh UM BiJICYTHICTh Y CaMOro CTyJEHTa OCOOMCTICHUX PECypCiB, 3HAUYLIUX Y
KOHTEKCTI TOTOBHOCTI Ta BHpOOJIeHNX y monepenasoMy HaBuaHHI y BH3. Cepeoriii (monrykoBo-pelieNTUBHUN) pigeHb
CBIIYMTH MPO 3aCBOEHHS CTYACHTOM OUIBLIOCTI KIIOYOBUX 3HaHb i BMiHb. Ha 1IbOMy eTami HaBYaHHS 3IIHCHIOETbCS Y



JIBOX OCHOBHHX HamlpsiMax: SK CaMOCTIMHMH MOIIYK IUISAXiB BHUPILICHHS ITOCTaBJICHUX IPOOJIEMHHX 3aBlaHb Ta SK
HaBYaJbHA TISUTBHICTH CTYACHTIB Ha PENpPOIYyKTUBHOMY piBHI. /JocmamHili pigenb XapaKTepU3yeThcs c(HOPMOBAHICTIO
BCIX KITFOYOBHX KOMITOHEHTIB TOTOBHOCTI MailOyTHROTO BumTens 10 (opmyBaHHS B yuHiB iHmomosHoi CJIK. Bin €
BUXIZIHUM 1 npodeciiiHoi ananranii CTyJIeHTa J0 yMOB i BHMOT I€JaroriyHoi Ipaii, METOI SKOI € pPO3BHTOK
3JIaTHOCTI Y4YHIB CAMOCTIHHO JI0JIaTH TPYJIHOII Y BUBUYEHHI MOBH. BojqHOUAC, HOCATHEHHS UCOKO20 Pi6HA TOTOBHOCTI
3arasioM He TependadeHe MiAroToBkoro y BH3, OCKimbKM BiH PO3BHBAETHCS 3 00OCMAmMHb020 TUIIXOM YTOYHCHHS,

TOTTIMOJICHHSI Ta iHTEerparii KOMIIOHEHTIB TOTOBHOCTI Ta CTAa€ CKIAI0BOIO MPOoQeCciiHOT KOMITETEHTHOCTI BUUTEIS.
KonTpoab i oniHIOBaHHSI TOTOBHOCTI CTYAEHTIB /10 (opMyBaHHs B yuHiB iHmoMoBHOi CJIK BucTymaroTh sk

MTOCTIiTOBHE, 3yMOBJICHE JIOTIKOIO HABYAJIHHOTO MPOIIECY 3aPOBAHKEHH KOHTPOJIHHO-OI[IHHNX 3aX0/iB TAKUX BH/IB SIK:

nonepeonii (BXiqHuit) xonmpons [2:417], sxuit npoBoaANThCS NBiui: Ha noyatky Monyns I ra Moayns

[ ]
1I;
[ ]

ROMOYHUL KOHMPOb, IO TPOBOAUTHCS 0araTopa3oBo i METOKO SIKOTO € OL[iHKa HAaBYAJIbHUX JOCSATHECHD
CTYZCHTIB Yy 3aCBOEHHI HIMHU MaTepiajiB KOXXKHOTO HaBYaJbHOTO 010Ky y Monymsx I ta II;
nosmopuuii konmpoas [2:417], sxuii 3anpoBapKyeThes Hampukinmi Momayns [ (fioro pesynbratu
MOPIBHIOIOTHCS 3 IAHUMH HONEpeOHb020 KOHTPOIIO Ha MOYaTKy 1boro Moyito);
niocymkosuii (BUXITHAN) KOHMpPO.ib, IO TPOBOIUTHCS IO 3aBEPIICHHI CTyIeHTaMu MatepiaiiB Moy
II (muB. Tabm. 1).

Tabmuus 1

Bunu, MmeToau, TepMin ii 3aco0u MpoBeIeHHsI KOHTPOJIbHO-OLMIHHUX 3aX0/iB y mpoieci mMAroToBKN Maii0yTHIX
yuureniB 10 ¢popmyBanns B yuHiB inmomosnoi CJIK

Bun MeTa KOHTPOJIbHO-OLIHHOTO 3aX01y
KOHTPO Tepminn Metoau / 3aco0u IIpumitkn
JI10 NPOBE/IEHHS NPOBE/IEHHS
[Tonepe | BusiBnenns cruxiiiHo cdopmoBanux | Ha I-my | Metoa: ™oniTopunr. 3aci6:
THIHT PiBHIB TOTOBHOCTI MallOyTHIX YYUTENIB | 3 @a H 4 T T 1 | OIiHHI mkami | [IpoBoauTh-Ccs
KOHTPOJI | 10 (hOopMyBaHHS B Y4HIB iHIIOMOBHOI | Momymns I|Nel,2,3. MUCHhMOBO,
b CIK. MiATOTOBKH. ayJIMTOPHO, 3a
100-6anxpHOMO
CHCTEMOIO.
Ha I-my | Metoa: ™oniTopunr. 3aci6:
3aHATTI1 | owmiHHL [IKAJIA
Momyns I | Ne4,5,6.
MiATOTOBKHU.
IToroun | IlepeBipka rmOuHH Ta  oOcsary | [Iporsrom Ta | Meroam: BuKkoHaHHS | [I[poBOIUTH-CH
nit OJep)KaHUX 3HaHb, C(OPMOBAHOCTI | HATMPUKIHIII | MUCHBMOBHUX TECTOBHX 3aBJaHb; | ayAUTOP-HO i
KOHTPOJI | BMiHb 1 HABUYOK CTY/EHTIB, 1X KO HOTO | ycHe ONUTYBaHHS; | M03a-ayAUTOPHO
b HaBYANBHOTO | CUTYallIMHUI aHAII3. 3aJI€KHO BIJI METH
6 1 o Ky 3axo01y.
Mopynie 1 Ta
I1.
[ToTto4yH | cTUMyMIOBAaHHA 70 TI0JAJIBIIIOTO 3aco0m: TecTOBI  3aBIaHHS,
nit HaBYaHHS. KOHTPOJIbHI 3aIMTaHH,
KOHTPOJT MpoOJIeMHi CUTYyaIii TOIIO.
b
IToBTop | Bu3HaueHHs piBHA TisUTEHICHOT Merton: MoHiTOpUHT. 3aci6:
HU TOTOBHOCTI, c()opMOBaHOrO y BuBueHHi | H a | OmiHHI mkamu | [IpoBoaguThcs
KOHTpoN | MatepiamiB  Moxyns I,  omiHka | octaH-HbOMY | Ne 1,2, 3. OUCBbMOBO,
b HaBYAJIBHUX JAOCATHEHb CTYJICHTIB. 3aHATTI ayAUTOPHO, 3a
Momyns L. 100-6anpHOIO
CHCTEMOIO.




[Mincym Metoau: MOHITOPHHT,
KOBMH | BCTaHOBIEHHA ~ 3arambHOTO  PIBHA IUCbMOBA (MomyneHa) | IpoBOXUTHCH
KOHTPOJI | TOTOBHOCTI CTyJeHTIB 10 ¢opmysanns | H a | KOHTpOJIbHA po0oTa. ONUCHMOBO,
b B yuHiB iHmomoBHOoi CJIK 3a | octaH-HbOMY | 3aco6m: ominni mkamd Ne 1, 2, | aymutopHo, 3a
pe3ynbTaTaMy Kypey MirOTOBKH. 3aHaTTI|3,4,56; 100-6anpHOIO
Momyns II. OmaHKM 3 KOHTPOJIBHHUMHU | CHCTEMOIO.
3aBIAaHHIMHU.

Sk BugHO 3 Tabn. 1, OCHOBHMMH 3ac00aMH IONEPEIHHOI0, IOBTOPHOTO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOIIIO
BUCTYTAIOTh OIiHHI mKaau. OcHOBHOW iX (yHKIi€0 € 30ip, 0OpoOka i aHami3 cTyneHTaMH iH(pOpMalii Ipo piBHI
CBO€1 TOTOBHOCTI 3@ QU3HAYEHUMU NOKA3HUKAMU HABYAHHS, TOOTO TIpoBeneHHS MOHITOpHHTY [3]. 3 HuX nepmri Tpu (Ne
1, 2 ta 3) mpu3HaYeHi AJIS MPOBEACHHS CaMOOIIHIOBAHHS PIBHIB OiflbHICHOI 2omognocmi 10 (HOpMyBaHHS B y4YHIB
inmomoBHoi CIIK, a Tpu octansni (Ne 4, 5 Ta 6) — ncuxonozo-nedazoeiunoi. lllkamu Ne 1 1 4 monomararOTh BUSHAYUTH
BKa3aHi BHAM TOTOBHOCTI 32 TEOPETUYHMMH TIOKa3HMKamH, Ne 2 i 5 — 3a mpaktuunumu, a Ne 3 Ta 6 — 3a
BHITPIOTHhOOCOOUCTICHUMI. Bei mi mIKamm MICTATH IHCTPYKINIO IO 3allOBHEHHS Ta MaTepiand Ui iHTepIpeTamii
pe3yibTaTiB 3a 100-6ampHOIO crcTeMoro. @opMaT CKiIafaHHs OIIHHUX IIIKaJ HaBEJACHO HIDKYE.

MeTtonuka mnpoBedeHHsT MOHITOPMHTY. CTyaeHTaM IIPOIIOHYEThCS O3HAHOMUTHCH 13 TOKAa3HHKAMH
TOTOBHOCTI, BUKJTAJICHUMH Yy 2-i KOJIOHI OIIHHUX IITKAJ, OPIBHATH IIi IaHi 3 HASBHUMH y HUX 3HAHHAMH, BMIHHAMH
0COOHMCTICHUMH XapaKTePUCTHKaMH Ta MO3HAYUTH (XPECTHKOM YM “TaJl04KOl0”) BIIIOBIAHY KIITHHKY 10 TOPU3OHTAJI
BIIPaBO, II0 HaiiTouHime BigoOpakasa O cTaH IXHHOI FOTOBHOCTI 3a BiIOBIIHMM NOKa3HMKOM. Hampukian, skmio
CTYJICHT BBaXka€, 110 HE BOJIOZi€ 3HAHHAMH IIKaIK Ne 1, To BiH Ma€ MO3HAYMTH IEpIIy MOPOXKHIO KIITHHKY (0 OaiiB) mo
TOPHU30HTAJI BIIPABO BiJf KOXKHOTO IMOKa3HMUKA i T. J.. bIaHKM OIIHHMX IIKall HaBeneHi y [4].

3paszok: Ouinna mkana Ne 1. Cran copMOBaHOCTI TEOPETUIHOTO
OIIOKY IisUTBHICHOT TOTOBHOCTI BunTens IM

Preparedness level self-appraisal
PREPAREDNESS INDI(,:ES I do not I under-stand | I can define I
Ne The concepts understanding under-stand and but cannot but do not under-stan
cannot define define know if d well and
correct can define
0 points 1 point 2 points 3 points
II I understand the following concepts and can define them:
1 “the strategic competence”
2 | “acognitive strategy” ...
InTepnperanis nanux omiHHOT mKamy Ne 1:
13-27 points — non-formed 28-56- points — beginner's ~ 57-85- points — medium 86-100 points —
sufficient

IIncbMoBi TecTH, IO € OJHUMH 3 3aCO0IB NOMOYHO20 KOHMPONIO, 3aBEPUIYIOTH POOOTY CTYICHTIB Hai
TEOPETHYHUMH MaTepialaMi KO>KHOro HaB4ajbHOro Omoky MoxyniB 1 i II. BoHu npusHaueHi Iuii KOHTpOJIIO
OIIIHIOBAaHHS, a TAaKOXX CaMOOIIHIOBAHHS CTYACHTAMH TJIMOWHU PO3YMiHHS BHBYCHUX MaTepiaiiB, IO BiIKPHBA€E iM
MOJKITUBI HAIPSIMU U1l CAMOBJIOCKOHAJICHHSI. [[pUKIIaIi TECTOBUX 3alIUTaHb HABEJICHI HIKYE.

TEST TASKS
(choose the correct answer in every task)

1. The main purpose of the strategic (activity) competency use is:

a) a foreign language learner’s creative abilities development;

b) a learner's foreign language acquisition problems solving;

c) a foreign language learner’s psychological problems solving.

2. The learning competency in a foreign language learning:

a) has no peculiarities as compared with this competency in other subjects acquisition;

b) is used to solve specific problems of this subject with specific means;

¢) promotes typical learning problems solving that do not differ in native and foreign languages but it
presupposes special ways of actions.

3. The strategic (compensatory) competency is used to make up for insufficient communicative
competency of:

a) both interlocutors;

b) only one of the interlocutors;

¢) one or both interlocutors.

4. The social competency is used to:

a) overcome a language gap between interlocutors;

b) solve problems, which arise when it is necessary to control affective states to start or continue
communicative interaction;



c) solve problems, which are based on necessity to get information in the process of intercultural
communication.

5. Compensatory and achievement strategies differ as:

a) the former are used in the learning process and the latter — in intercultural communication;

b) the former promote a foreign language insufficient knowledge and skills compensation and the latter —
succeeding in learning;

¢) they do no differ.

6. Cognitive strategies are:

a) ways of scientific cognition;

b) ways of learning or communicative activity that promote new information understanding or acquisition;

c¢) ways of student's self-cognition.

7. Affective (emotional) strategies in languages learning are:

a) ways of critical affective states overcoming;

b) ways of improving a student's self-appraisal as a foreign language learner and his or her attitude to the
learning process;

¢) ways of preparation to a would-be communication.

8. Social-affective strategies are:

a) ways of data search;

b) ways of unwanted affective states overcoming, which appear as results of a student's lack of self-confidence
as a potential foreign language user;

c) ways of effective communicative interaction aimed at a common goal achieving and of affective states
control to start or continue communication.

9. Metacognitive strategies are:

a) ways of sufficient organization, control and appraisal of one's foreign language learning and using results;

b) a type of cognitive strategies connected with new learning data understanding;

c) ways of data memorizing.

10. Social strategies:

a) help to continue intercultural communication between communicatively incompetent interlocutors;

b) promote data exchange in the process of intercultural communication;

¢) help to find interlocutors in the Internet.

3aBmaHHA UL CHTYaliiHOrO aHAJNi3y NPHU3HAYCHI JUIT KOHTPONIO Ta CAMOKOHTPONIO CTYICHTAMH CTYICHS
PO3BHUTKY iX MPaKTHYHOI TOTOBHOCTI 110 opMyBaHHs B yuHiB inmomosHoi CJIK. Ix BuKOHaHHS BEMarae mpaBUIBLHOTO
(opMyIIOBaHHS 3aKJIaJCHOI B CHUTYyallil0 NMPOOJEMHU Ta BiJHAHIEHHS palliOHAIbHOTO HUIXy 11 BupinieHHs. [Ipuknan
TAaKOro 3aBJaHHs HABECHO HUXXYE.

SITUATION ANALYSIS TASK

Tetyana Semenyuk, a second-year student, feels difficulties in original English texts translation that are given as
extra reading tasks. She looks for every unfamiliar word translation in the dictionary, writes them out into her note-book
and then tries to memorize. The number of these words constantly increases and Tetyana cannot already learn them all.
She wants to enrich her word command but the student has a hidden feeling that she is doing something wrong.

Define the student’s difficulties complex that she faces while translating the texts. Which of them is the central
one? Is she using the strategic (activity) competency? Substantiate your point of view.

A task “translate the text” presupposes that a learner should (choose 2 or 3 variants):

a) memorize all unfamiliar words;

6) guess some of unfamiliar words' meaning due to the content;

8) enrich his or her word command;

2) get useful information;

0) to work out a strategy of original foreign language texts quick and correct translation.

Think and say which of Tetyana's competencies is insufficiently developed?

Hapermri, cepen 3aco6iB mpoBeAeHHS MiACYMKOBOTO KOHTPOJIO Ta CAMOKOHTPOIIO BaYKJIMBE MICIIE MTOCITA0Th
MOAYJIBHI KOHTPOJbHI po6oTH. BOHM yKIa#aroThCS 3 METOK MEPEBIpKH 3arajbHOrO PiBHS TOTOBHOCTI MailOyTHIX
yauteniB 10 ¢gopmyBaHHA B yuHiB iHmomoBHoi CHK. Tomy, mo HuX momaeTbcs TaOnwIsT oOpOOKH pe3yibTaTiB.
3BakaloyM Ha 3HAYHUHA 00CAT MaTepialiB, IO MiAIATAlOTh MEpeBipii, 3 OJHOTO OOKy, Ta OOMEXeHiCTh o0csTy
KOHTPOJIbHOT po0OTH — 3 1HIIOrO0, 1i MOXXKHa PO3pOOJISATH y NEKUIbKOX BapiaHTax. Hukde 3ampornoHoBaHo npuOim3Hi
3aBJIaHHS ISl IIPOBEJICHHS MOJIYJIBHOTO KOHTPOJIKO Y YOTHPbOX BapiaHTax.

3ABJAHHS JUIA MPOBEJAEHHSA MIACYMKOBOI'O KOHTPOJIIO.

Variant I.

TASK 1. Give definitions to the following concepts and characterize their functions in a foreign language
acquisition: strategic competency, language learning strategy, compensatory strategy and learning style.

TASK 2. Which is your key way of perception? How do you use this individual peculiarity in a foreign
language acquisition?



TASK 3. Give an example of a memory-related technique, which could be taught on the junior stage of school.
Why is it useful for pupils of this age? Which forms and methods could be used in the process of its
teaching-acquisition? How would you suggest controlling the appropriate learning skills development?

TASK 4. Characterize a cognitive technique, which could improve middle-aged children’s foreign language
acquisition results. Substantiate your choice. Suggest forms and methods useful in teaching-acquisition of cognitive
strategies and techniques. How would you control the appropriate learning skills development?

TASK 5. Describe an emotional (affective) technique, which could improve foreign language learning
achievements of senior pupils. Why should this technique be used exactly in the senior school? Which forms and
methods do you suggest as appropriate to teach it? Which methods of pupils’ skills control would you recommend?

TASK 6. Indicate the factors that should be taken into account to specify the content of strategic competence
teaching in every single class (group) of children.

TASK 7. Characterize the individualization principle’s essence and indicate the peculiarities of its use in the
process of strategic competence development. Which forms and methods of teaching-learning should be used if the
teaching process is built on this principle’s basis?

Variant II.

TASK 1. Give definitions to the following concepts and characterize their functions in a foreign language
acquisition: learning competency, direct strategy, social strategy and learning technique.

TASK 2. Which of your intelligences (see: H. Gardner’s Theory of multiple intelligences) are better
developed? How do you use this individual peculiarity in a foreign language acquisition?

TASK 3. Give an example of an achievement technique, which could be taught on the junior stage of school.
Why is it useful for pupils of this age? Which forms and methods could be used in the process of its
teaching-acquisition? How would you suggest controlling the appropriate learning skills development?

TASK 4. Characterize a social-affective technique, which could improve middle-aged children’s foreign
language acquisition results. Substantiate your choice. Suggest forms and methods useful in teaching-acquisition of
cognitive strategies and techniques. How would you control the appropriate learning skills development?

TASK 5. Describe a compensatory technique, which could improve foreign language learning achievements of
senior pupils. Why should this technique be used exactly in the senior school? Which forms and methods do you suggest
as appropriate to teach it? Which methods of pupils’ skills control would you recommend?

TASK 6. Indicate the directions of pupils’ personal growth in the process of their strategic competency
development at a foreign language lesson.

TASK 7. Disclose the pupils’ background experience using principle’s essence and indicate the peculiarities of
its use in the process of strategic competence development. Which forms and methods of teaching-learning should be
used if the teaching process is built on this principle’s basis?

Variant III.

TASK 1. Give definitions to the following concepts and characterize their functions in a foreign language
acquisition: strategic (compensatory) competency, indirect strategies, metacognitive strategy and cognitive style.

TASK 2. Which of your intelligences (see: H. Gardner’s Theory of multiple intelligences) are less developed?
How do you use this individual peculiarity in a foreign language acquisition?

TASK 3. Give an example of a social technique, which could be taught on the junior stage of school. Why is it
useful for pupils of this age? Which forms and methods could be used in the process of its teaching-acquisition? How
would you suggest controlling the appropriate learning skills development?

TASK 4. Characterize an affective technique, which could improve middle-aged children’s foreign language
acquisition results. Substantiate your choice. Suggest forms and methods useful in teaching-acquisition of cognitive
strategies and techniques. How would you control the appropriate learning skills development?

TASK 5. Describe a memory-related technique, which could improve foreign language learning achievements
of senior pupils. Why should this technique be used exactly in the senior school? Which forms and methods do you
suggest as appropriate to teach it? Which methods of pupils’ skills control would you recommend?

TASK 6. Indicate the ways of a foreign language teacher’s efficiency research in the process of the strategic
competency development.

TASK 7. Disclose the reciprocity principle’s essence and indicate the peculiarities of its use in the process of
strategic competence development. Which forms and methods of teaching-learning should be used if the teaching
process is built on this principle’s basis?

Variant IV.

TASK 1. Give definitions to the following concepts and characterize their functions in a foreign language
acquisition: social competency, cognitive strategy, achievement and memory-related technique.

TASK 2. Indicate at least one cognitive style that characterizes your personality and matters in the process of a
foreign language acquisition. How does it influence your learning process?

TASK 3. Give an example of a metacognitive technique, which could be taught on the junior stage of school.
Why is it useful for pupils of this age? Which forms and methods could be used in the process of its
teaching-acquisition? How would you suggest controlling the appropriate learning skills development?




TASK 4. Characterize a compensatory technique, which could improve middle-aged children’s foreign
language acquisition results. Substantiate your choice. Suggest forms and methods useful in teaching-acquisition of
cognitive strategies and techniques. How would you control the appropriate learning skills development?

TASK 5. Describe a social-affective technique, which could improve foreign language learning achievements
of senior pupils. Why should this technique be used exactly in the senior school? Which forms and methods do you
suggest as appropriate to teach it? Which methods of pupils’ skills control would you recommend?

TASK 6. Suggest ways of integrating the strategic competency’s development materials into secondary school
curriculum.

TASK 7. Disclose the essence of the cooperation principle’s use in the strategic competency’s development
process at school. Which forms and methods of learning promote its realization?

O0poOKka pe3yabTaTiB KOHTPOJIIO.

TASK 1 (28-point evaluation maximum for all the questions of the task):

Definitions: 4-point
evaluation maximum
for each question.

Functions: 3-point
evaluation maximum
for each question.

4-point evaluation
maximum.

Technique examples:
3-point evaluation
maximum for each

question.

Technique choice
substantiations,
forms, methods and
ways of control:
4-point evaluation
maximum for each
question.

2 points.

The principle’s
essence, forms and
methods: not more

than 3 points for each
of the questions.

a) the correct answer — 4 points;

b) there is one or several non-existent mistakes in the answer — 3 points;
c) there is one or more essential mistakes in the answer — 2 points;

d) no answer is given — 1 point.

a) the answer is correct or there is 1 or 2 non-existent mistakes in it — 3 points;
b) there are essential mistakes in the answer — 2 points;
¢) no answer is given — 1 point.
TASK 2 (4 points):
a) the answer shows that the question is understood correctly and that the person realizes
his or her psychological peculiarities — 4 points;
b) the answer points out at some insufficiency either in the question understanding or in
knowing psychological self-peculiarities — 3 points;
c) the answer discloses incorrect question understanding — 2 points;
d) no answer is given — 1 point.
TASKS: 3, 4, and 5 (19-point evaluation maximum for each one):
a) the suggested technique belongs to the group mentioned and is up to the stated pupils’
age-category — 3 points;
b) there are essential mistakes in the answer — 2 points;
¢) no answer is given — 1 point.

a) the correct answer — 4 points;

b) there is one or several non-existent mistakes in the answer — 3 points;
c) there are essential mistakes in the answer — 2 points;

d) no answer is given — 1 point.

TASK 6 (2 points):
a) the answer is correct or there is 1 or 2 non-existent mistakes in it — 2 points;
b) there are essential mistakes in the answer or it is absent — 1 point.

TASK 7 (9 points):
a) the answer is correct or there is 1 or 2 non-existent mistakes in it — 3 points;
b) there are essential mistakes in the answer — 2 points;
¢) no answer is given — 1 point.

OuinoBaHHs piBHA FOTOBHOCTI:

0-50 6amniB — HEC(OopMOBaHUil PiBEHD

51-70 GauiB — MOYaTKOBHIA PiBEHb.

71-90 GamniB — cepeHiii piBEHb.

91-100 6axiB — mocTaTHIN piBEHB.

Haocranmi cmig 3a3HauuTH, MO METOAM ¥ 3aco00M KOHTPOJIO TOTOBHOCTI MaHOyTHBOTO BYHTENA IO
¢bopmyBanHs B y4HiB iHmoMoBHOI CJIK He 0OMEXKYIOThCS THMH, 10 OyiaM BHKIameHi y Iiii crarri. OmHak, ix
BUKOPUCTAHHS JIO3BOJIUTH OLIHUTHA TPUPICT HABYAIBHHUX JOCATHCHb CTYACHTIB Ta BIAMOBIMHICTE OJICPIKAHUX
Pe3yIbTATIB IOCTABIICHUM II€JATOTIYHUM IILJISIM.
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